
 
 

UGOVOR BROJ: _______________ O    

NABAVCI _________________ (Lot _) 
                                                    
                                           Zaključen dana ______________. godine, između: 

 
NEZAVISNI OPERATOR SISTEMA U BOSNI I HERCEGOVINI 
Hifzi Bjelevca 17  71000 Sarajevo, (u daljem tekstu Ugovorni organ),  
kojeg zastupa generalni direktor dr Milodrag Košarac 
Registracija: Ministarstvo pravde BiH, br. 08-50.3-7-3/05 
Identifikacijski broj: 4200777780003 
PDV broj: 200777780003 
Žiro račun: 1610000004670755- Raiffeisen Bank d.d. BiH 
 
i  
 
DOBAVLJAČ  
Adresa: 
Registracija:  
Identifikacijski broj:  
PDV broj:   
Žiro račun:  
 
I.   PREDMET UGOVORA 
 
                                                                   Član 1. 

 
Predmet ovog Ugovora je nabavka __________regulacije za mjesec_________. godine, a sve 
prema Ponudi Dobavljača broj:______  od__________. godine. 
Ovaj Ugovor se sklapa u skladu sa prethodno zaključenim Okvirnim sporazumom broj:                      
__________________za Lot ( ) od ______________. godine te dostavljenom Ponudom 
Dobavljača broj: __________________ od __________________godine na osnovu Poziva za 
ponovno dostavljanje ponuda broj: __________________ od__________________. godine 
(mini tenderisanje). 
 
Ugovorne strane se obavezuju da će postupati prema uputama iz Mrežnog kodeksa, Tržišnih 
pravila, Procedura za pomoćne usluge i tehničkim zahtjevima za pomoćne usluge prema 
tenderskoj dokumentaciji broj: __________________.  
 
 
 
II. CIJENA 
 
                                                                   Član 2. 
 



Ukupna cijena i jedinična cijena za predmet nabavke iz člana 1. nalaze se u Prilogu 1. ovog 
Ugovora.  
 
III. KOLIČINA 
  Član 3. 
 
Količina predmeta nabavke iz člana 1. nalazi se u Prilogu 1. ovog Ugovora. 
 
IV. PRAVA I OBAVEZE DOBAVLJAČA 
 
                                                                   Član 4. 
 
Dobavljač, kao Ugovorna strana u ovom Ugovoru, ima sljedeća prava:  

a) da primi sve informacije i operativne upute za rad potrebne za obavljanje pružanja/isporuke 
pomoćnih usluga dobrog kvaliteta i pravovremeno,  

b) da ispostavi fakture NOSBiH-u u skladu s obračunom pomoćnih usluga 
 

                                                                 Član 5. 
 

Dobavljač, kao Ugovorna strana u ovom Ugovoru, ima sljedeće obaveze: 
a) da pruži/isporuči ugovorene pomoćne usluge u skladu sa količinama i uslovima navedenim u 

Prilogu 1 ovog ugovora,  
b) da obavi pružanje/isporuku pomoćnih usluga kvalitetno  i pravovremeno na način definisan u 

Procedurama za pomoćne usluge;,  
c) da svakog dana za naredni dan (u danu D-1) dostavi Ugovornom organu ponude za energiju 

za ugovoreni kapacitet ________regulacije, kao i druge potrebne informacije i podatke 
shodno Mrežnom kodeksu, Tržišnim pravilima i Procedurama za pomoćne usluge što će 
omogućiti Ugovornom organu da organizuje, nadzire i finansijski poravna pružanje/isporuku 
pomoćnih usluga,  

d) ukoliko je utvrđeno obračunom pomoćnih usluga, da plati Ugovornom organu za 
pružene/isporučene pomoćne usluge (umanjenje u slučaju neispunjenja, naknada za primljenu 
energiju i sl.).  

V. PRAVA I OBAVEZE UGOVORNOG ORGANA 
 

                                                               Član 6. 
 
Ugovorni organ, kao Ugovorna strana u ovom Ugovoru, ima sljedeća prava: 

a) da primi sve informacije i podatke od Dobavljača koji su potrebni da bi se izvršilo efikasno 
operativno planiranje i upravljanje sistemom u realnom vremenu, 

b) da primi sva mjerenja i signale u realnom vremenu od Dobavljača koja su potrebna za 
pružanje/isporuku pomoćnih usluga i procjenu kvaliteta pomoćnih usluga,  

c) da primi sve potrebne mjerne podatke od Dobavljača koji su potrebni za obračun 
pružanja/isporuke pomoćnih usluga,  

d) da primi od Dobavljača fakture za pružene/isporučene pomoćne usluge u skladu za 
obračunom pomoćnih usluga.  



 
                                                                 Član 7. 
 

Ugovorni organ, kao ugovorna strana u ovom Ugovoru, ima sljedeće obaveze:  
a) da organizuje i efikasno izvrši korištenje, nadzor i obračun pomoćnih usluga,  
b) da pruži svu potrebnu pravnu, organizacionu, tehničku i finansijsku podršku procesu 

pružanja/isporuke i korištenja pomoćnih usluga,  
c) da organizuje i izvrši transparentan finansijski obračun, uključujući potrebna plaćanja za 

pružanje/isporuku pomoćnih usluga,  
d) da efikasno i pravovremeno isporuči Dobavljaču sve informacije i podatke neophodne za 

pružanje/isporuku ugovorenih pomoćnih usluga.  

 
     
VI. NAČIN PLAĆANJA 
 
                                                                   Član 8. 
 
NOSBiH je obavezan da izvrši obračun mjesečnog finansijskog poravnanja za pružanje/isporuku 
pomoćnih usluga koje su predmet ovog Ugovora, u skladu sa Tržišnim pravilima i Procedurama za 
pomoćne usluge, te dostavi rezultate mjesečnog poravnanja Dobavljaču. Ovo mjesečno poravnanje 
za pružanje pomoćnih usluga sadrži pojedinačna poravnanja za svaki period poravnanja. U 
mjesečnom obračunu za pomoćne usluge, posebno će biti prikazani iznosi koje NOSBiH plaća 
pružaocu pomoćnih usluga, i iznos koji pružaoc pomoćnih usluga plaća NOSBiH-u.  
 
Dobavljač može osporiti mjesečno poravnanje za pružanje pomoćnih usluga u roku od dva (2) radna 
dana nakon prijema mjesečnog poravnanja za pružanje pomoćnih usluga od Ugovornog organa. 
Ugovorne strane se moraju dogovoriti o mjesečnom poravnanju za pomoćne usluge najkasnije do 10. 
dana mjeseca M+1 za mjesec M (ne uključujući 10-ti dan u mjesecu). U slučaju da Ugovorne strane 
ne postignu dogovor za pomoćne usluge do 10-tog dana mjeseca M+1 za mjesec M, isplate moraju 
biti izvršene u skladu sa početnim poravnanjem Ugovornog organa i rješavanje sporova treba 
nastaviti u skladu sa postupkom za rješavanje sporova opisanom u ovom Ugovoru.  
 
Ugovorne strane će pripremiti odgovarajuće fakture na osnovu mjesečnog poravnanja za pružanje 
pomoćnih usluga. Fakture će se dostavljati putem e-maila ili fax-a, a originali poštom.  
Rok za plaćanje faktura za pomoćne usluge je četrnaest (14) dana od prijema fakture.   
 
Iznos fakture za pomoćne usluge mora biti plaćen u cjelosti u roku definisanom u stavu (3) ovog 
člana. U slučaju kašnjenja s plaćanjem ili u slučaju djelomičnog plaćanja, oštećena strana ima pravo 
na obračun zatezne kamate na ukupni ili preostali iznos fakture za pružanje pomoćnih usluga, 
zavisno od slučaja.  
 
Plaćanje se vrši: 
 
Za Dobavljača na žiro račun br.  
 
Za Ugovorni organ na žiro račun br. 1610000004670755 - Raiffeisen Bank d.d. BiH. 
 



VII. KONTAKT OSOBE 
 
                                                                      Član 9. 
 
Ugovorne strane će osigurati da će kontakt osobe identificirane u Prilogu 2 biti dostupne i da su 
im date odgovarajuće nadležnosti za ispunjavanje njihovih ugovornih obaveza, uključujući 
operativne aktivnosti vezane za isporuku ugovorenih pomoćnih usluga.  
 
Ugovorna strana koja izvrši bilo koju izmjenu podataka kontakt osobe identificirane u Prilogu 2 
će, bez odlaganja, obavijestiti o toj izmjeni drugu Ugovornu stranu u pismenom obliku. 
 
 
 
VIII.   VRIJEME ISPORUKE PREDMETA NABAVKE 
 
                                                                      Član 10. 
 
Isporuka predmeta nabavke iz člana 1. će se vršiti nakon stupanja na snagu ovog Ugovora i to 
počev od _____________. godine u 00:00 sati do ____________ u 00:00 sati. 
 

IX. VIŠA SILA 
 

Član 11. 
 

Ispunjavanje obaveza koje su predmet ovog Ugovora o pružanju pomoćnih usluga, u slučaju više 
sile i/ili nepredviđenih okolnosti, kao što je definisano u  Mrežnom kodeksu, privremeno se 
obustavlja dokle god postoji element koji je doveo do nepredviđenih okolnosti i/ili više sile.   
 
Pod pojmom “nepredviđene okolnosti” smatraju se svi događaji koji se ne mogu razumno 
predvidjeti, a nastali su nakon zaključenja Ugovora, koji se ne mogu pripisati pogrešci bilo koje 
Ugovorne strane, koji se ne mogu razumno spriječiti ili prevazići i koji čine izvršenje Ugovora 
nemogućim, bilo privremeno ili trajno. Situacije nepredviđenih okolnosti uključuju, između 
ostalog, hitne slučajeve i/ili situacije nepredviđenih okolnosti definisane u Mrežnom kodeksu .  
 
Pod pojmom “viša sila” smatraju se ozbiljne nepredviđene okolnosti, kao što su prirodne 
nepogode (uragan, poplava, zemljotres, erupcija vulkana itd.), rat, teroristički napad, štrajk, 
nemiri ili bilo koji drugi događaj koji je izazvao uvođenje vanrednog stanja u zemlji.  
 
Ugovorna strana koja se poziva na situaciju više sile i/ili nepredviđenih okolnosti će obavijestiti 
drugu stranu što je prije moguće telefonom i/ili e-mailom i/ili faksom o razlogu zbog kojeg nije u 
mogućnosti da ispuni sve ili dio obaveza, te očekivano trajanje ovog neispunjavanja obaveza. 
 
Ugovorna strana koja se poziva na višu silu i/ili nepredviđene okolnosti će ipak poduzeti sve u 
svojoj moći da ograniči posljedice neispunjavanja obaveza prema drugoj Ugovornoj strani, kao i 
trećim stranama, te da ponovo ispuni svoje obaveze. 



 
Ako period trajanja više sile i/ili nepredviđenih okolnosti traje trideset (30) i više uzastopnih 
dana i to dovede do toga da jedna od strana više ne bude u mogućnosti da ispuni svoje osnovne 
obaveze iz Ugovora, kao rezultat situacije više sile i/ili nepredviđenih okolnosti, svaka strana 
može raskinuti Ugovor o pružanju pomoćnih usluga sa trenutnim stupanjem na snagu, slanjem 
preporučenog pisma u kojem navodi opravdanje za to. 
 
X.POVJERLJIVOST 
 
                                                                      Član 12. 
 
Ugovorne strane su saglasne da se obaveze i informacije date u ovom Ugovoru i dokumentima koji 
proisteknu iz ovog Ugovora smatraju povjerljivim ako su kao takve označane. 
Sa povjerljivim informacijama će se postupati u skladu s propisima koji regulišu ovu oblast. 
 
 
 
XI. RASKID UGOVORA 

Član 13. 
 
Ugovorne strane mogu bilo kada uputiti zahtjev za raskid ugovora. 
Ugovorna strana koja zahtjeva raskid Ugovora o pružanju pomoćnih usluga je dužna da podnese 
pismeni zahtjev za raskid Ugovora o pružanju pomoćnih usluga drugoj Ugovornoj strani, 
navodeći razloge tog zahtjeva.   
 
Za vrijeme trajanja raskidnog perioda Ugovorne strane imaju sva prava i obaveze iz Ugovora o 
pružanju pomoćnih usluga. 
 
Ugovorne strane su obavezne da regulišu sve tekuće usluge, obaveze i plaćanja koja prozlaze iz 
ovog Ugovora o pružanju pomoćnih usluga, prije završetka ugovornog odnosa.  

 
Član 14. 

 
Dobavljač može zahtjevati jednostrano raskid ovog  Ugovora u sljedećim okolnostima: 
 

a) kada Ugovorni organ u više navrata ne ispunjava svoje obaveze opisane u Članu 7., 
b) kada zbog opravdanih  razloga Dobavljač ne može nastaviti sa pružanjem ugovorenih 

pomoćnih usluga. 
c) kada zbog razloga van svoje kontrole, Dobavljač ne može nastaviti sa pružanjem 

ugovorenih pomoćnih usluga. 
 

U slučaju jednostranog zahtjeva za raskid Ugovora o pružanju pomoćnih usluga od strane 
Dobavljača, Ugovorni organ ima pravo na naknadu za svu štetu uzrokovanu ovim postupkom u 
skladu sa Zakonom o obligacionim odnosima. 
 

Član 15. 
 



Ugovorni organ može jednostrano zahtjevati raskid ovog Ugovora u sljedećim okolnostima:   
a) kada Dobavljač u više navrata ne ispunjava svoje obaveze opisane u Članu 5.,  
b) kada je započeo postupak stečaja ili likvidacije Dobavljača,  
c) u slučajevima opisanim u narednom stavu ovog člana. 

 
Dobavljač će u svakom trenutku tokom trajanja ovog Ugovora posjedovati sve potrebne dozvole, 
licence i/ili saglasnosti za ispunjenje ovdje navedenih obaveza ili prava propisanih ovim 
Ugovorom, za ili u ime Dobavljača. Ako u bilo kojem datom trenutku za vrijeme trajanja ovog 
Ugovora, neka od dozvola, licenci ili odobrenja prestane važiti i/ili se povuče, Ugovorni organ 
može odmah jednostrano raskinuti ovaj Ugovor o pružanju pomoćnih usluga.  
 
 
X. OSTALE ODREDBE 
 

Član 16. 
 

Ugovorne strane će uložiti sve napore da riješe sve eventualne sporove sporazumno, u skladu sa 
najboljom poslovnom praksom i u dobroj namjeri . 
Ukoliko Ugovorne strane ne mogu postići sporazumno rješavanje spora, svaka strana ima pravo 
da pokrene spor pred nadležnim organom.  
Isključiva mjesna nadležnost za sve sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora o pružanju 
pomoćnih usluga je sjedište Ugovornog organa u Sarajevu. 
   

Član 17. 
 
Ovaj Ugovor stupa na snagu nakon što ga potpišu ovlaštena lica Ugovornih  strana. Rokovi  po 
ovom Ugovoru počinju teći od  dana potpisivanja Ugovora. 
 

 Član 18. 
 

Ovaj Ugovor sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjeraka od čega po 2 (dva) za svaku ugovornu 
stranu. 
 
ZA DOBAVLJAČA                          ZA UGOVORNI ORGAN: 
 
   Ovlaštena osoba               Generalni direktor 
   dr Milodrag Košarac 
                                                                                                     
 
        
 
Broj:        Broj: 
Datum:       Datum: 
Prilog 1. 

 
 ___________ regulacija za  mjesec ________ . godine 
 



   
 
  

Naziv dobavljača      Količina (MW) Jedinična cijena 
KM/MW/mjesec 

         bez PDV-a 

Ukupna cijena (KM) 
bez PDV-a 

(Količina x Jedinična 
cijena) 

               1.                                      
               2.    
               3.    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prilog 2. 
Kontakt lista 



 
Ugovorni organ 
Ime i prezime E-mail Telefon Fax 
Dženeta Erović dz.erovic@nosbih.ba 033/720 434 033/720 494 
Aldin Mešanović a.mesanovic@nosbih.ba 033/720 431 033/720 494 
Mario Šeremet m.seremet@nosbih.ba 033/720 465 033/720 494 
Mario Krajina  m.krajina@nosbih.ba 033/720 451 033/720 494 
Dispečerski centar dispecer@nosbih.ba 033/720 496  

033/720 497 
033/720 495 

 
 
Dobavljač 
Ime i prezime E-mail Telefon Fax 
    
    
    
    
    
    
    
    
 


	IX. VIŠA SILA

